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АЙЛИ КУККОНЕН (Ленинград)

СОЧЕТАНИЯ ФОНЕМ В КОЛТУШСКОМ ДИАЛЕКТЕ
ФИНСКОГО ЯЗЫКА

В статье рассматриваются сочетания кратких согласных фонем с

гласными (СУ) и сочетания согласных фонем (СС и ССС) в начале,

середине и конце слова в колтушском диалекте финского языка.

1. Сочетание кратких согласных с гласными (СУ).
1.1. В ударном слоге для колтушского диалекта характерны сле-

дующие сочетания кратких согласных с гласными: руйу 'бочка’, pöläs-
lyy ‘’испугаться’, päre ’лучина’, pihlaja ’рябина’, рейко ’KycT’, puhas
’чистый’, porstuva ’коридор; сени’, paja ’кузница’, pyyhkii ’вытирать’,
piirustaa 'pucoßaTth’, puustava ’6ykßa’, pootit 'боты’, pydrà 'колесо’, poytà
’стол’, рагой ’день’, piähkänä ’орешек’, ргей: ’маленький’, peil ’зеркало’,
реива!о ‘большой палец’, рш#Вво ‘заноза’, рио!а ‘брусника’, риагта
’оса’, poika ’мальчик’, poukku ’Genbe’, paime ’nacryx’, pauhata ’буше-
BaTb’, tyltsd ’Tynoù’, tôttôrô ’kyner’, tdmd ’этот’, fila ’KposaTb’, terva

’деготь’, fupa ’nom’, гойпе 'серьезный’, tatti ’rpn6’, tyylyy ’NOBOJNbCTBO-
BATbCH’, fiistak ’BTopHuKk’, tuuvva ’npuxocnTe’, tydläine ’pabounñ’, tôykätà
'TOJIKATE, toihee 'na pabory’, tdytee, panna Iду!е ’наполнить’, @ ‘вошь’,
fiäl ’anecb’, tietäà ’sxarb’, flukkaa ’nrpaTb’, teiskentelijà ’nnnemep’, teutuu

‘OyaHHTb’, fUima ’npecxHbñ’, tuomi ’uepemyxa’, tuasa ’ra3’, toine ’npyroñ’,
toukka ’monb’, taikina ’тесто’, tauti ’GonesHb’, Ryld 'nepeßHs’, komy ’ком’,
kämärà ’nexb’, kivine ’kaMeHHBIH’, kehno ’nloxoñ’, kuja ’nßop’, kova ’TBep-
дый’, kalvat ’nnarok’, kyyhkyne ’rony6b’, kiiltää ’блестеть’, kuurne ’rny-
xoñ’, kyordtd ’TonkaTb’, köyhä бедный’, käivät ’oxn npuxoanan’, käytôs
'moßeneHue’, kiärii ’заворачивать’, kiero ’kpußoñ’, kiukaa ’neuka’, keittäà

’sapuTb’, keuhkot ’nerkne’, kuiva ’cyxoñ’, kuolema ’cmepTr’, kuattuva

'одеяло’, Войга ’собака’, Воши ’школа’, Вайта ’'peska’, kaula 'wes’, vdl-
lein ’ObieTpo’, vihko ’тетрадь’, velka ’nonr’, vunukka ’Buyk’, vokki ’прял-
ка’, vahva ’прочный’, vyyhti ’motoK’, viimine ’nocrenmnñ’, vuuvvet ’ronbl’,
vyd ’'nosic’, vôis 'в mosicax’, vdistyy ’посторониться’, viärä ’kpuaoñ’, viel

‘eme’, viulu ’ckpunka’, veits ’hox’, vuitti ’nons’, vuolla ’erporaTb’, vuar

‘'важный’, voima ’cnxa’, vaihtaa ’o6mexsaTb’, vauhti ’ckopocTb’, sypld ’6o-

родавка’, sбрег!ай 'говорить невнятно’, Sûkki ’MeuloK’, Siso ’cecrpa’, seppà
кузнец’, sийsеё ’лыжи’, sorja ’kKpacnßblH’, sakija ’rycton’, syyvoyys ’ray-
бина’, Siivofa ’y6npaTb’, suur 'большой’, soossi ’coyc’, syop ’(oH) ест',
syità ’npnunn’, sdivät ’(onx) esn’, säilyttää ’coxpanarb’, siästää ’6epeub’,
Siepata ’exßaTuTß’, Siul ’Te6e’, seiväs ’Kepnb’, зеша ’сито’, suitset ’ysna
(MH.)’, suofte ’xapouxo’, suahha ’получать’, sой!аа ’звонить; играть му-

зыку’, soufaa ’грести на лодке’, зайа ’скупай’, заипа 'баня’, hyvä ’xopo-
ший’, hôlmô ’глупый’, hätä ’Gena’, hinta ’nexa’, hevone ’лошадь’, hursti

‘lpocrbiHa”, hopija ’cepe6po’, hapra ’xpynxnñ’, hyytyy ’sactTbßaTb’, hiiva
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’lpoxxn’, huutaa ’kpuyaTb’, hydty ’nonbsa’, hôyry 'nap’, hdiritd 'memats’,
hiät ’cßanb6a’, hiestyy ’потеть’, hiukset ’Bosioch’, heinô ’cexo’, huima

‘ynaon’, huotava ’neureßblH’, huastaa 'roßopuTh’, hoitaa ’yxaxnßaTb’, hou-

sut ‘mTanubl, hairinko ’ournOka’, haukkuu ’nasTb’, lyhvd 'xopotkuil’, lôrpd-
tellà ’GonTaTb’, lämmi ’Tennbi’, lintu ’nrnuua’, leppà ’onbxa’, luhti ’yepnar’,
[орри 'конец’, las ’crexno’, lyyvvä ’6OnTb’, liimata ’knenrb’, luulla ’думать’,
lyd 'Geñ’, lôyly ’nap’, löivät ’ (onn) Onan’, läyhäillä ’nascunyaTL’, läisyttäà
’шлепать’, lidhdttda ‘задыхаться, пыхтеть’, ПеЁйии — ’качаться’, ПиВаз

‘скользкий’, leipd ’xne6’, leuka ‘’подбородок’, luiska ’6pycok’, luola ’ne-

щера’, luamii ’xßaTaTb’, Гогslаа ’блестеть’, lounat ’o6en), laiska ’nexnßbñ’,
lauta ’nocka’, rykkii ’kawnaste’, rônä ’Hepsaxa”, rätäjää 'tpewmaty’, rihma

’нить’, геррй ’рвать’, rulla ’karymxKa’, гойа ‘крыса’, гайай ’деньги’, ryy-

syläine ’oGopaxeu’, riih ’pura’, ruusu ’posa’, губти ‘ползать’, roykky
‘Kyua’, rdystds 'Haßec’, rdikijd ’pesxuli, яркий’, riäkkyy ’KpuyaTb, OpaTb’,
riepu ’Tpanka’, riuku ’xepnb’, reikd 'nelpa', reuna 'край’, ruiskata ’опры-
скивать’, гиова ’ena’, ruataa ’paboTarb’, roiskii ’OphisraTb’, rousku ’xpsau,
raitis ’трезвый’, raufa ’xeneso’, myrsky ’6ypa’”, môkki ’n36ymxa’, märkà

'мокрый’, mihi ’Kyna’, metsd ’лес’, типа ’sñuo’, morsija ’nepecra’, matala

’мелкий’, тууоой ‘продать’, ТИ ’pasmbinaTb, muUutos ’'перемена’, туд
'Mbl', moOykky ’комок’, möi ° (он) продал’, пидви ‘блеять’, mie 'я’, miul

'MHe', meinata ’думать’, ти!s{аа ’‘помнить’, тиоВата ’мучить’, тиа ’зем-

ля’, moittii ’охаять’, тоиваге ’молот’, тайо ’молоко’, таиваs ‘вкусный’,
пуё ’теперь’, пбре!би]а ‘привязывать что-либо, копошиться’, Иавё ‘лицо’,
niska ’затылок’, ле ’четыре’, лийи ’пальто’, nokka ’клюв’, nappi ’пуго-

вица’, nyylti ’ysen (c Bemamn)’, niitty ’луг’, neeker ’Herp’, nuuhkii ’Bbl-

искивать, разнюхивать’, пубвуйаа ’кивать головой’, noyrd ’послушный',
näyttää ’показать’, näita ’этих’, Miävös ’в лице, niellà ‘’проглотить’,
niukka ’скудный’, пейsу?Е ’дева’, пеша ’иголка’, nuoska ‘сырой’, nuapur
’сосед’, noihee ’B эти’, noussa ’встать’, пайпе 'женщина’, лаша ‘'гвоздь’.

1.2. Для середины слова характерны следующие сочетания кратких
согласных с гласными: käpy 'шишка’, höpörö ‘глупый’, sерёl 'кузнецы',
lapikkaat ’sapexxn’, lopettas ’кончать’, koputtaa ‘стучать’, sоройаа ’ner-

тать’, huopaset 'валенки’, häipyy ’рассеиваться’, Геграй 'хлеба’, kuopiis
'в aMax’, koipeet ’Horn’, luopuu ’линять, отказаться от чего-нибудь’, lei-

poo ’samecuTb Tecro’, kaipaan я тоскую’, leipdin 'мой хлеб’, Перей
’полами, фалдами’, laupeus ’милосердие, сострадание’, faipuit ’(oxn)
привыкли’, Ларой ‘кислыми’, kaipailija ’knaysunk’, lupaus ’обещание',
lälyskä ’niocknü’, piätôn 'Gesronoßniñ’, hypätä 'бежать’, juotikas ‘пиявка’,
hollitella ’BbiroHaTb’, nutut ’onexna (MH.)', katot ’Kpprun’, sahata ’пилить’,
hyétyy 'v3BaekaTb noJb3y’, lôytôô 'сокровище; находка (парт. ед.)’, jâte-
-Iаа ‘оставим’, tuutii ’lokaynßaTbes’, voiteet ’nekapcerßa’, joutuu ’co6npaTb-
ся’, тайоо ’monoka’, raufaa ’xeneso (napr. en.)’, jiätyin ’(x) 3amep3’,
lôtôiks: marjat mäññiit lôtôiks ‘ягоды перезрели, испортились’, рбуййт
’'мой стол’, vuateis 'TBOM TOAb’, kateus ’зависть’, sишёий '(ты) рассер-
дился’, Гайой ' (ты) посылал’, paitais 'твоя рубашка’, lykykäs ‘счастли-

вый’, vdkOvd ’сильный’, FÄäkäldine ‘здешний’, taikina ’Tecro’, sakenoo ’TY-
creer’, Sukulaine ’родственник’, lekot ‘костры’, aika ‘’время’, syôkôod
'есть (императив 3 л. ед.)’, reikdd ’щель (парт. ед.)’, poikii 'мальчик

(парт. мн.)’, Гай&ееё 'штанина’, Пивии ’кататься’, [о!воо 'лежать’, Геиваа

'подбородок (парт. ед.)', roykyis ’B Kyyax’, räpiköin: mie räpiköin rannas

'я барахтался на берегу’, myôkäi ’nponañre’, vaikeit ’TpyAHBIX’, vaikeus

'трудность’, паивий ' (они) мяукали’, lusikoil ’noxkamn’, huokailla ’B3bl-
хать’, вуоуёдп ’беспомощный’, nidvét ’лица’, hyvä ‘xopomnñ’, lävitse ’Ha-

CKBO3b’, kovettuu ’3aTßEpHeTb’, SQUU ’AbIM’, Вагоо ’колодец’, tavat 'obpluau’,
llevyys ‘мягкость; слабость’, ikävää ’скука (naprt. en.)’, kuiviit ’(oxn)
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высохли’, folveet 'Hanexzbr, kuivuus ’sacyxa’, siivo, tehhä siivoo ’nenaTb
уборку’, риодаа? '(они) упадут’, hyôvyin: mie hyôvyin ’a nonyuns Bbl-

году’, tkävôivät ’(onn) ckyuann’, pdivdis ’TBon nun’, foiveit ’Hanexma
(парт. мн.)’, {агоий ' (ты) привык’, kaivoit ’ (TBI) Konan’, ruavait 'moMari-
ний скот (парт. мн.)’, [ооаиs 'большое количество; множество’, ойsут!
‘усталый’, läsöpiä 'плешивый’, kesäl ’nerom’, [аs!пе ’стеклянный’, vasemp
’левый’, SiSukset ’внутренности’, Siso ’cecTpa’, vasara ‘молот’, ryysyy
‘одежда, тряпье (парт. ед.)’, ргавдб ‘отвязывается, отцепляется’, [6ysdd
'слабо, некрепко’, veisiin '(s1) yHec Obl, punasee 'B KpacHoe’, riisuu ’pas-
девать’, vapisoo ’'(OH) TpsAcercs’, viisaan, viisaan kans ’C умным челове-

ком’, vdsyin ’(я) устал', kesdisen, koko kesdisen pdivdn 'JNeTHUH JEHb

(ген. ед.)’, tütiôsein ’mos noub’, riisuin ’(s) pazsnescs’, visoin ’(g) 6po-
сал’, pesaisin ’(a) постирал’, ойзаиs 'yM, MYApPOCTb, tdrdhyttdd ’cTyK-
нуть’, SÛhôt ’ssekrpnueckue огни’, оййй ’mano’, räyhinä ’mym’, kaheksan

’socemb’, Rehumine ‘’хвастовство, бахвальство’, fahon ’(s1) xouy', viha

'ненависть, злоба’, kôyhyys ’Gennocrb’, tyôhôd ’Ha pa6oTy”, myöhää "позд-
но’, soihii ’B GoïoTa’, itsehee ’B ce6s’, puuhuu ’B nepeßo’, nuohoo ’стереть
пыль’, тиайаа ’B 3emïo’, jiähyin ’(a) остыл’, läyhäilla 'nogMasbißaTbCs,
подхалимничать’, falohein ’B moñ nom’, laihuin ’(a) похудел’, pahoittaa
’обидеть’, vakahaine ’новорожденный’, sdilyttdd ‘сохранить’, тбl6 ‘не-

красивый (о uesnoßeke)’, välähtäà ’menbkHyTb’, palikka ’nanxa’, palentuu
’3aMep3HyTb’, vilustaa ’знобить’, talo 'nom', kalastaa ’рыбачить’, sёйуу
‘сохраниться’, kävelöö ’(oH) xoaum’, hdildd ’kayvarbes’, vualii ’yxaxxnßaTb,
puolee ast ’no nonoßuHW’, lauluu ’necun’, neuloo ’Ba3aTb’, kualaa ’6pecrn’,
häilyit '(onn) Kayanncb’, tyttôldil ’neßyukam’, kyläläiset ’nepesexckne’,
valeil vettä ’(ox) nonnsas Bony”, viileys ’npoxnana’”, valuit ’(Tel) crnoJasas’,
nappiloi ’пуговиц’, falous ’xossñcrßo’, kuolulaiset ’школьники’, kolaus

’удар’, pyry '6ypan’, tôrô ’ocrpue’, härät ’быки’, varis ’Bopoxa’, merel ’y
моря’, varusiaa ’npHroToßHTb’, kiero 'kKpußoñ’, tavara ’rogap’, hôyryyttàäd
'парить’, fôftôrdd ’B kyJlek’, pyörää 'koneca', kiärii '3aßopayußaTh’, vieree

'DAAOM', sиигииs ’величина, размер’, hieroo ’тереть’, паигаа 'смеяться’,
рубгуй ' (ты) упал в обморок’, kdhdroittdd ‘завивать’, täräys ’ynap, Tpeck’,
pyöräin ’мои колеса’, Siärein ’MOM ноги’, fuoreus ’сырость’, viruin ’(s)
растянулся’, hieroin '(1) тебя массировал’, naurain ‘cMmesick’, komy ’KOM’,
komorkkd® 'xamopka’, hdmdrd ’cymepkn’, viimine ’последний’, kamel ’вер-
блюд’, готша]а ’утиль; куча хлама’, [отойНаа 'обвалить’, ййтайа 'кле-

uth', kylmyys ’xonon, cryxa’, syômäd, tulla syômäëä ’nyTn ecrb’, kuumiil
kivilôil ’Ha ropaunx yrasx’, ruumees, vanhas ruumees ’B старом теле’,
kuumuus ’xapa’, kaimas: ei kuomaa, ei kaimaa ’ни свата, ни брата’,
hymyile ’(tel) yawibaiics’, tomdys ’tondok’, ridmdilijd 'nnakca, peßyHbS',
helmein 'Mow Oycwl’, uamuin ’yrpaMu’, rihmoin kans ’c uutkamu’, vallan-
Витоиs ’революция’, Вайта!т ’мой тезка’, pomaus ‘’грохот’, jidnykset
’остатки’, &опбИад ’нагнувшись’, kiänd ’(TbI) поверни’, jänis ’saqu’, vi-

папе ‘злой’, оапийаа ’валяться’, sапоп
'(я) скажу’, вапа ’курица’, mdne-

nööks Юа ’уйдет ли ow’, rdhindd ’шума’, kidniin ’я повернулся’, lapsinee,
äif lapsinee ’MaTb вместе со своими детьми’, рагпии ’ocenaTb’, oftanoo,
ottanooks hid tuon ’BO3bMET ли он это’, рИпаа, @@ ‘не мучай’, kiänyin
(1) повернулся’, ра!бпёте ’никчемный, ничтожный’, hukkaniekka ’цве-
тастый’, pienein ‘мой маленький’, painuin ’(a) omyckajcs’, sanoin ’(s)
ckKasan’, saunain ’(Mos) баня’.

2. Сочетания согласных (СС).
В колтушском диалекте сочетания согласных характерны только в

середине и конце слова. В начале слова по фонетическим законам диа-

лекта СС He допускается.

! Знаком ° обозначаются поздние заимствования.
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2.1. В середине диалектного слова встречаются слеёдующие сочета-

ния согласных: апоррг 'свекровь’, Apkeekki° ’аптека’, kapkana® ’xankan’,
lapset ’дети’, tuopha ’он принесет’, syplä 'бородавка’, Ворга ‘ладонь’,
ойтраs ' (ты) взял’, вайо 'крыша’, matka ’путь’, Iатоа ’верхушка дерева’,
patsas 'cron6', Ёшеййа ’ты придешь’, metla® ‘метла’, Вей@l@ 'прясть’, lot-
nikka® 'nnotHYK’, akka ’6a6a’, varikset ’BopoHbl’, nÄäikhä, näikhä tuo tulloo

‘придет ли он’, ekle ’Byepa’, mykrä ’KpoT’, reknata® ’решать, обдумывать',
kauvva ’'nonaro’, raspoiniekka® ’pa36OHHMNK’, muistaa ‘помнить’, laskii ’oT-

пустить’, Rasvaa ’расти’, реззй ’стирать’, huushollata ’xossñmnuare’, kais-

likko ’sapocnn’, pasmakkaaf ’Gaumaxn’, kuosnata ’xpanerb’, lähfii ’yxo-
nHTb’, nahka 'кожа’, vahva ’прочный’, tehhd ’nenaTb’, pihlaja ’paônxa’,
{айга!lа ’пачкать, загрязнять’, rihma ’нитка’, оейпа ’пшеница’, helpost
’легко’, ВеПапе ’желтый’, jalka ’Hora’, falvi ’3uma’, vihelsSiit ’они свисте-

n’, sulhane ’xeunx’, kävellä ’xonuTb’, sИт@ ’rnaz’, tulnooks ’npnieT nn

он’, kärpâne 'myxa’, kertomus ’pacckas’, härka ’Oblx’, korva ’yxo’, sorsa

"yrka’, tarha ’can’, purlakka® ’Garpar’, perrees ’B cembe’, sигтай ‘крупа’,
kuurne 'rnyxoll', ämpär 'senpo', sumka® ’cymxa’, ramvai° ’Tpamsañ’, lumha,
lumha sul ’cHer Bexb yXxe растаял’, lammas ’oßua’, hdntd ’xßocT’, vahinko

вред’, konsaa, е! копsаа ’никогда’, оапйа ’старый’, tdnne ’ciona’. :
Сочетания СС характерны также для конца слова: faloks ‘дом

(транс.)’, pesäst ’n3 rnesna’, hänelt ’or nero’, vihels ’(oH) cßncTen’, ei purt
'(он) не кусал’, kaivers '(ox) ковырял’, kovemp ’rßepxe’, sint ’orryna’,
lens ’(ox) nerer'.

2.2. Сочетания ССС возможны только в середине слова и представ-
лены следующими соединениями: Ask (juoks|kii ’ou бежал’), ИП& (е!
tulfkaa ’oxn we npuwen’), Ist (palsta ’полоса земли’), Isk (pulska ’пол-

ный, упитанный (человек)’), /755 (jdartsdkds ’твердый’), гор (Sarvu|piä ’po-
гатый’), rst (hursti ’простыня’), /$т (Логзптий — название травы), rsk

(parskuttaa ’брызгать’), mps (kompsahtaa ‘’споткнуться’), ntk (pantka
‘Ganka’, en ofttant|kaa ’a xe B34n’), nks (lenksi ’nevns’), nst (konsti ’npo-
делка, шутка’).

Сочетания трех согласных встречаются в основном между первым
и вторым слогами. Дальше второго слога они бывают лишь в заимство-

ванных словах и на стыке морфем.
В приведенных таблицах представлены сочетания согласных фонем

в рассматриваемом диалекте. Вертикальный ряд занимают предше-
ствующие согласные, горизонтальный — последующие гласные или со-

гласные. Знаками (+-) отмечены допустимые для изучаемого диалекта

сочетания согласных в пределах слова, () — сочетания, возможные

только в заимствованных словах.

3. Данные таблиц показывают, что наиболее сильной позицией для

кратких согласных является положение перед краткими гласными в се-

редине слова. Здесь из 80 возможных случаев использовано 80, T. e.

100%. В главном ударном слоге перед краткими гласными из 80 воз-

можных случаев используется 78, т. е. 97,5%. Затем по интенсивности

употребления следуют сочетания СУУ в начале слова, из 260 возмож-

ных случаев используется 185, т. е. 71%.
В сочетаниях СС в середине слова из 100 возможных случаев ис-

пользуется 69, T. е. 69% и, наконец, идут сочетания СС в середине сло-

ва, где больше всего пустых клеток, они составляют 43%, т. е. из 270

возможных случаев диалект использует всего 154, или 57%.
Следующие сочетания заимствованы из русского языка:

а) в начале слова CV: vu; CVV: poo, vui, soo, hee;

6) в середине слова CV: mö, CVV: mäi, nie; CC: pt, pk, tl, tn, sp, sm,.

rl, mk, mo. ;
В отличие от финского литературного языка, где сочетания соглас-
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HbIX B конце слоВа не встречаются?, в изучаемом диалекте благодаря
стертости конечных гласных слово может оканчиваться на следующие
couetaHus: kt, st, Ц, Is, rt, rs, mp, nt, ns.

Для начала слова сочетания согласных не характерны, они встре-
чались у представителей старшего поколения (речь которых исследуе-
ется в данной статье) только в отдельных словах, заимствованных из

pycekoro s3bika: svojakka ’cßosk’, pritanu ’приданое’, froikka ’Tpoñka,
вид мужской одежды', tvornikka 'nBOPHHUK.

Как видно H3 таблиц, в фонологической системе изучаемого говора

отсутствует ряд сочетаний, в начале слова невозможны роёб, раа, рее,

paa, püi, pôi, päü, piu, tôà, täà, tee, too, taa, tiii, ko6, kdd, kee, koo, kaa,
küi, kôi, vôd, väd, vee, voo, vaa, vüi, väü, veu, vou, sôd, Sdd, see, saa, saii,
hoo, hää, hee, hoo, haa, hüi, hôi, häü, heu, lôd, ldd, lee, 100, laa, lüi, rôô,
rdd, ree, roo, raa, rüi, rôi, môd, mdd, mee, moo, maa, müi, mäü, mdi,
meu, noo, ndd, noo, naa, niii, noi, nui. -

В середине слова не встречаются: ой, oб, рбб, рйб, рй!, рбй, рё,
pdi, pid, pie, peii, puo, pua, pou, tié, téi, tdi, tid, tie, tiu, teii, tuo, tua,
tou, tau, küü, küö, köü, käü, kid, kie, kiu, kei, kuo, kua, kou, kau, vôd,
ойб, võü, väü, vid, vie, viu, vel, veu, vuo, vua, vou, süô, sôü, sôi, säü,
sià, sie, siu, seü, seu, suo, sua, sou, hüo, hôü, hôi, häü, hià, hie, hiu, heü,
heu, huo, hua, hou, hau, lüd, läü, liä, lie, liu, leu, luo, lua, rüd, rôü, rid,
rie, riu, reù, ruo, rua, rou, rau, môd, moo, müd, môü, moi, mid, mie, miu,
meu, muo, mua, nüü, nüd, noôü, nôi, näü, nia, niu, neü, пеи, пио, пиа, пои,
nau; pv, pm, pn, tm, kp, kt, kv, km, vp, vt, vk, vs, vh, vl, vr, vm, vn, sr,

hp, hs, lr, mt, ms, ml, mr, mn, np, nv, nl, nr, nm.

ü. ö ä i e u 0 a

p + + + + + + + +
t + + + + + + + +
k + + + + + + + +

v + + + X + +
s + + + + + + + +
h + + + + + + + +
! + + + + + + + +

r + + + + + + + +
m + + + + + + + . +
n + + + + + + + +

' Таблица 1

Сочетания С\М в начале слова

u 0 a i e u o a

p + + + + + + + +
t + + + + + + + +
k + + + + + + + +

v + + + + + + + +
s + + + + + + + +
h + + + + + + + +
! + + + + + + + +
r + + + + + + + +
m + x . + + + + + +

n + + + + + + + +

918Л. Хакулинен, Развитие и структура финского языка, Москва 1953,
стр. 18.

. ; Таблица 2

Сочетания СУ в середине слова
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йй öö && ji e

P + + + +
t .+ + + + +

k + + + +

v + + + +

S + + + + +

h + + + + +
/ + + . + + +

r + + + + +

m + + + +

n + + + +

L 00

X

X

1a ü

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

p

t

C k

U

S

h

/

y

m

n

üü öö à d ее uu

p + + +
t + + +
k + + +

U + + +

S + + +
h + + +
! + + +

r + + +

m + + +

n + + x +
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Итак, правила сочетаемости кратких согласных можно свести к сле-

дующим основным моментам: все краткие согласные вступают в соеди-

нение с краткими и долгими гласными и сочетаниями гласных в началь-

ных, срединных и конечных позициях слова. Наиболее сильной пози-

цией употребления кратких согласных является положение перед крат-
кими гласными в середине слова, наиболее слабой — перед долгими

гласными в середине слова. Краткие согласные фонемы образуют соче-

тания друг с другом. Сочетание двух кратких согласных фонетично в

середине и на исходе слова, сочетания трех согласных встречаются
только в середине слова, сочетания четырех согласных в диалекте от-

сутствуют. .

Aili KUKKONEN (Leningrad)

PHONEMVERBINDUNGEN IN DER KOLTUSI-MUNDART DES FINNISCHEN

Im Artikel werden die Regeln der Phonemverbindungen der Mundart in Koltusi
(Н. Keltto) betrachtet. Nach der Untersuchung einer großen Anzahl von Wörtern kann

man sagen, daß die Verbindungsglieder CV und CC alle Phoneme sein können, aber

nicht alle können miteinander in Verbindung treten.
Aufgrund der angeführten Beispiele kommt der Verfasser zur Schlußfolgerung, daß

die Regeln der Phonemverbindungen sich wesentlich von denen der finnischen Literatur-

sprache wegen der eigenartigen Entwicklung der Mundart und den Entlehnungen aus

der russischen Sprache unterscheiden.

D Ё R v 5 h ! r m n

p + x x + + + +

PE 4 4 4 4 4 X + x
k + ж о+ о+ 4+ +

v + .

в X 4+ + + 4+ + + X +
h + +. + о+ о+ о+ +

Lo+ 4 4 + 4 + + + +

144 + 4 4 + X 4+ o+ +

m + x Xx + +

n +. + + + +

Таблица 5

Сочетания согласных в середине слова '
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